


Greek, born in Kozani in 1956. Classical Education 
in Greece and Academic one in Italy, where he 
graduated in Architecture at the Milan Polytechnic 
in 1984. He was also accepted as a member of the 
Association of Architects in Greece. 
Since 1987 he has imagined, studied and created 
new applications in Industrial Design for Pedicone 
Group, and afterwards, has collaborated as architect 
and designer with most known companies in Italy and 
worldwide.
From  2003 till 2005, he lectured as Visiting Professor 
at the University Institute of Technologies Applied 
to Industrial Design, in Greece. All his works can be 
seen in exhibitions and fairs, and are often found in 
international magazines.

NIKOLAS CHACHAMIS

Grec, né à Kozani en 1956. Il poursuit ses études 
classiques en Grèce et le cycle Académique en Italie 
où en 1984 il reçoit la Maîtrise en Architecture au 
Politecnico de Milan. Il devient alors membre de 
l’Ordre des Architectes en Grèce. En 1987, il fait ses 
premiers pas dans le monde du Design Industriel 
comme Designer Interne pour le Groupe Pedicone. Il 
débute ensuite son activité de travailleur indépendant, 
en construisant des rapports de collaboration avec 
d’importantes entreprises italiennes et internationales. 
De 2003 à 2005 il a la charge de Visiting Professor 
au Département de Dessin Industriel à l’Institut 
Universitaire des Technologies en Grèce. Ses travaux 
sont exposés dans des expositions et dans des foires. 
Ils ont fait l’objet de publications dans des revues 
Internationales. 

Грек по национальности, родился в городе 
Козани в 1956 году. В Греции получил школьное 
образование, в Италии – академическое, где 
в 1984 году получает диплом по архитектуре в 
Политехническом институте Милана и становится 
членом Ассоциации архитекторов Греции. В 1987 
году в качестве дизайнера делает первые шаги на 
поприще индустриального дизайна в Промышленной 
группе Педиконе, а также успешно начинает свою 
деятельность свободного профессионала, начав 
сотрудничество со значительными итальянскими 
и международными компаниями. С 2003 по 2005 
год является специалистом, приглашенным для 
чтения цикла лекций в отделе промышленного 
дизайна Университета Технологий Греции. Его работы 
представлены на различных выставках и являются 
объектом публикаций международных журналов.

Di Nazionalità Greca, nato a Kozani nel 1956.
In Grecia gli studi Classici, in Italia quelli Accademici, 
dove nel 1984 consegue la Laurea in Architettura al 
Politecnico di Milano e diventa Membro dell’Ordine 
degli Architetti in Grecia.
Nel 1987, muove i suoi primi passi nel mondo del 
Disegno Industriale come Designer Interno per il 
Gruppo Pedicone, e successivamente inizia la sua 
attività di libero professionista, avviando rapporti 
di collaborazione con importanti aziende italiane e 
internazionali.
Dal 2003 al 2005 è Visiting Professor al Dipartimento 
del Disegno Industriale presso l’Istituto Universitario 
delle Tecnologie in Grecia. I suoi lavori sono esposti in 
mostre e fiere e sono oggetto di pubblicazioni in riviste  
Internazionali.

Designer
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Linee e finiture di prestigio, forme e dimensioni 
modulabili, facilitano la collaborazione e il contatto 
visivo; connessioni elettriche, wire management 
capiente e facilmente accessibile, rendono I-Meet 
l’ambiente perfetto per i tuoi incontri, funzionali ed 
altamente rappresentativi. 

Prestige lines and finishing, modulated shapes and 
sizes, facilitate collaboration and visual contact; then 
the various tools needed for electricity, wide and easy-
to-check wire management container, make I-meet 
that perfect environment, for functional and highly 
representative meetings.
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I-Meet risponde in modo esauriente alle diverse 
esigenze di arredamento di una sala dove incontrare 
il proprio team di lavoro, clienti o semplici visitatori.

I-meet fully responds to the different furnishing needs 
of a room where you can meet your team, customers 
or just visitors.
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Riunirsi per conoscere e comprendere. 
Con I-Meet è più facile perché progettato per 
facilitare la condivisione delle informazioni senza 
alterare l’organizzazione degli spazi.

Meeting up to learn and understand. 
With I-Meet this is all much easier because it has 
been designed to facilitate sharing of information 
without changing the organisation of spaces.
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